
CABINES DE ESMALTAR “AIRLESS”

“AIRLESS” GLAZE CABINS

CABINE ÉMAIL “AIRLESS”

As cabines de esmaltar Airless são compostas por bicos que pulverizam o 
esmalte sem recurso a ar comprimido, apenas por compressão do esmalte ao 
ser bombeado. Podem ter diversas dimensões, larguras e comprimentos em 
função do formato de mosaicos que irão esmaltar. São construidas 
integralmente em aço inox.

The Airless glazing booths are composed of nozzles that spray the glaze 
without using compressed air, only by compression of the glaze when it is 
pumped. They can have different dimensions, widths and lengths depending 
on the shape of the mosaics to be glazed. They are built entirely in stainless 
steel.

Les cabines d'émaillage Airless sont composées de buses qui pulvérisent 
l'émail sans utiliser d'air comprimé, uniquement par compression de l'émail 
lors de son pompage. Ils peuvent avoir différentes dimensions, largeurs et 
longueurs selon la forme des mosaïques à émailler. Ils sont entièrement 
construits en acier inoxydable.



CABINES DE ESMALTAR “AIRLESS” PARA FACHADAS

FACADES “AIRLESS” GLAZE CABINS

CABINE ÉMAIL “AIRLESS” POUR FAÇADES

As cabines de esmaltar Airless especiais para fachadas são compostas por 
bicos que pulverizam o esmalte sem recurso a ar comprimido, apenas por 
compressão do esmalte ao ser bombeado. Podem ter diversas dimensões, 
larguras e comprimentos em função do formato de mosaicos que irão 
esmaltar e são compostas por bicos laterais para vidragem das laterais. São 
construidas integralmente em aço inox.

The special Airless glazing booths for facades are made up of nozzles that 
spray the glaze without using compressed air, only by compression of the 
glaze when it is pumped. They can have different dimensions, widths and 
lengths depending on the shape of mosaics that will be glazed and are 
composed of side nozzles for glazing the sides. They are built entirely in 
stainless steel.

Les cabines d'émaillage spéciales Airless pour façades sont composées de 
buses qui pulvérisent l'émail sans utiliser d'air comprimé, uniquement par 
compression de l'émail lorsqu'il est pompé. Ils peuvent avoir différentes 
dimensions, largeurs et longueurs selon la forme des mosaïques qui seront 
émaillées et sont composés de buses latérales pour le vitrage des côtés. Ils 
sont entièrement construits en acier inoxydable.



CABINES DE ESMALTAR “AIRLESS” PARA GRANDES FORMATOS

LARGE SIZE “AIRLESS” GLAZE CABINS

CABINE ÉMAIL “AIRLESS” POUR GRANDS FORMATS

As cabines de esmaltar Airless são compostas por bicos que pulverizam o 
esmalte sem recurso a ar comprimido, apenas por compressão do esmalte ao 
ser bombeado. Podem ter diversas dimensões, larguras e comprimentos em 
função do formato de mosaicos que irão esmaltar. São construidas 
integralmente em aço inox.

The Airless glazing booths are composed of nozzles that spray the glaze 
without using compressed air, only by compression of the glaze when it is 
pumped. They can have different dimensions, widths and lengths depending 
on the shape of the mosaics to be glazed. They are built entirely in stainless 
steel.

Les cabines d'émaillage Airless sont composées de buses qui pulvérisent 
l'émail sans utiliser d'air comprimé, uniquement par compression de l'émail 
lors de son pompage. Ils peuvent avoir différentes dimensions, largeurs et 
longueurs selon la forme des mosaïques à émailler. Ils sont entièrement 
construits en acier inoxydable.
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